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FINANČNÉ RIADITEĽSTVO SLOVENSKEJ REPUBLIKY 
 

 

 INTERNÝ RIADIACI AKT  č. 15/2014 
  

 Nariadenie o prekážkach brániacich voľnému pohybu tovaru 

  

 Vypracoval: Sekcia daňová a colná, odbor colný, oddelenie zákazov a obmedzení 

  Účinné od – do: 22. októbra 2014 

  Stupeň utajenia: Nie je predmetom utajovaných skutočností 

  Sprístupnenie verejnosti: Áno 

  Zrušenie iného IRA: Nariadenie GR CR SR č. 97/2004 

  Určený: pre sekciu colných úradov 
pre colné úrady 
pre sekciu daňovú a colnú 
pre Kriminálny úrad finančnej správy 

  Obsah: Úvod 
1. oddiel  Základné pojmy 
2. oddiel  Postup colných orgánov 
3. oddiel  Postupnosť odosielania notifikácie o prekážkach 
4. oddiel  Spoločné a záverečné ustanovenia 
Príloha     Notifikácia s príručkou 

  

 
Úvod 

 
(1) Účelom tohto nariadenia je úprava predchádzania vzniku prekážok, ktoré bránia voľnému pohybu tovaru 

medzi členskými štátmi Spoločenstva. Uvedené upravuje nariadenie Rady (ES) č. 2679/1998 o fungovaní 
vnútorného trhu vo vzťahu k voľnému pohybu tovaru medzi členskými štátmi (ďalej len „nariadenie Rady“), 
za ktoré zodpovedajú výlučne členské štáty. Gescia za oblasť „Slobodného pohybu tovaru“, do ktorého patrí 
aj uvedené nariadenie Rady, bola daná Úradu pre normalizáciu, metrológiu a skúšobníctvo SR (ďalej len 
„gestorský úrad“). 

 
 

1. oddiel Základné pojmy 
 
(2) Podľa článku 1 ods. 1 a 2 nariadenia Rady 

a) prekážka znamená prekážku voľného pohybu tovaru medzi členskými štátmi, ktorú možno pripísať 
členskému štátu bez ohľadu na skutočnosť, či vzniká v dôsledku činnosti alebo nečinnosti z jeho strany, 
ktorá môže predstavovať porušenie článkov 30 až 36 Zmluvy o Európskej únii, a ktorá 

 
1. vedie k vážnemu narušeniu voľného pohybu tovaru, fyzicky alebo inak bráni, odďaľuje alebo odvracia 

jeho dovoz do členského štátu, vývoz z členského štátu, alebo transport cez členský štát, 
 

2.  spôsobuje vážne straty postihnutým osobám, a  
 

3. vyžaduje si okamžité kroky na zabránenie akéhokoľvek pokračovania, zvyšovania alebo narastania 
daného prerušenia alebo strát, 

 
b) nečinnosť zahŕňa prípad, keď príslušné orgány členského štátu v čase existencie prekážky spôsobenej 

činnosťami súkromných osôb neprijmú všetky potrebné a primerané opatrenia vyplývajúce z ich 
právomocí, cieľom ktorých je odstránenie prekážky a zabezpečenie voľného pohybu tovaru na svojom 
území. 
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2. oddiel Postup colných orgánov 
 
(3) V prípade ne/predvídateľnej prekážky (napríklad štrajk, zosuv pôdy, zaplavenie a pod.), následkom ktorej 

hrozí zablokovanie colného priestoru, colný úrad neodkladne odošle presne vyplnenú notifikáciu 
gestorskému úradu, ktorej vzor s príručkou a komunikačnými spojeniami je uvedený v prílohe tohto 
nariadenia (v druhej časti notifikácie je uvedený príklad vyplnenia).  

 
 

3. oddiel Postupnosť odosielania notifikácie o prekážkach  
 
(4) Vzhľadom na nečinnosť, ktorej dôsledkom môžu byť sankcie zo strany Spoločenstva pre Slovenskú 

republiku, colné úrady pri nahlasovaní prekážky postupujú nasledovne: 
 

a) ihneď, ako sa dozvedia o pripravovanej prekážke, alebo o prekážke, ktorá má nastať/nastala, odošlú 
notifikáciu na e-mailovú adresu (uvedená vo vzore v prílohe) a následne upovedomia telefonicky 
PhDr. Agnešu Kováčovú z gestorského úradu (číslo uvedené vo vzore v prílohe), že notifikácia bola 
odoslaná, 

 
b) ak notifikáciu nie je možné odoslať e-mailom, odošlú ju faxom (číslo faxu uvedené vo vzore v prílohe), 

 
c) ak notifikáciu nie je možné odoslať faxom, oznámia ju telefonicky PhDr. Agneše Kováčovej 

z gestorského úradu (číslo uvedené vo vzore v prílohe) a potom následne e-mailom, prípadne faxom. 
 
(5) O odoslanej notifikácii colný úrad vykoná zápis v knihe prevzatia/odovzdania služby, prílohou ktorého bude 

výpis z počítača/faxu.  
 
 
4. oddiel Spoločné a záverečné ustanovenia 

 
(6) Po pracovnej dobe, v dňoch pracovného voľna, pracovného pokoja a vo sviatok je na gestorskom úrade 

preberanie telefonických správ zabezpečené odkazovačom.  
 

(7) Zrušuje sa nariadenie GR CR SR č. 97/2004 „Prekážky brániace voľnému pohybu tovaru“. 
 

(8) Toto nariadenie nadobúda účinnosť dňa 22. októbra 2014.  
 

 
 
 
 
V Bratislave dňa 21. októbra 2014 
 
 
 
 
 
 

                                                                                              Ing. František Imrecze 
                                                                                            prezident finančnej správy 



  
 

Príloha k nariadeniu č. 15/2014      
 

Vzor - blokáda cesty 
 

N O T I F I K Á C I A 
 

nariadenie Rady (ES) č. 2679/98 o fungovaní vnútorného trhu vo vzťahu k voľnému pohybu tovaru medzi 
členskými štátmi 

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 
 
čas notifikácie:             Bardejov,  1. mája 2014, 13.35 hod            
 
 
Určené:   ÚNMS SR   tel: 02/ 57485 323 
   Štefanovičova 3   fax: 02/ 52493 521 
   P.O.BOX 76   oei@normoff.gov.sk 

810 05 Bratislava 
 
kontaktná osoba: PhDr. Agneša Kováčová  oei@normoff.gov.sk 
––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––-  
      
Ohlasujúca organizácia:       MÚ Bardejov                              tel.: 054/ 472 2641 
                                              Radničné nám. 16  
                                              085 01 Bardejov  
 
ohlasujúca osoba:               Adam Mrkvička                   adam.mrkvicka@bardejov.sk 
 
 
dôvod notifikácie:                 štrajk Združenia ABCD    
                                                zosuv pôdy  
                                                zatopenie vodou vplyvom dažďa a pod. 
 
miesto uzávierky:                  cesta E 53 od Hornej Nižnej po križovatku s  cestou E 22     
                                                hraničný priechod Vyšné Nemecké 
  
termín trvania uzávierky:       od 5.mája 2014  -  9.00 hod 
                                                 do 8.mája 2014  -  22.00 hod. 
 
navrhovaná obchádzka:       z E 53 odbočiť na A 51 pred Hornou Nižnou, z A 51 pri Malom Potoku odbočiť na 

E 53, Brest PR alebo Záhony MR   
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PRÍRUČKA 
 
k zabezpečeniu notifikácií  v rámci rýchleho výstražného systému ustanoveného nariadením Rady (ES) 
č. 2679/98 o fungovaní vnútorného trhu vo vzťahu k voľnému pohybu tovaru medzi členskými štátmi 

 
 

1. kedy notifikovať: ihneď po obdržaní požiadavky na zhromaždenie na verejných komunikáciách, 
štrajku, informáciách o blokáde, prípadne iných prekážkach voľného pohybu tovaru je potrebné ihneď 
vyplniť notifikačný formulár, 

 
2. ohlasujúca osoba: je nevyhnutné o požiadavkách notifikácie informovať svojich kolegov, v prípade, 

že nominovaná ohlasujúca osoba je v čase, keď je potrebné notifikovať, mimo pracoviska, musí túto 
notifikačnú povinnosť zabezpečiť iný pracovník organizácie – v prípade nenotifikovania hrozia 
finančné sankcie zo strany prepravcov/dopravcov, 

 
3. nejednoznačnosť nutnosti notifikácie: v prípade nejasností, či je danú akciu potrebné notifikovať – 

notifikujte; je lepšie vyplniť jednu stranu, ako platiť finančné straty prepravcom, 
 
4. čas notifikácie: uviesť mesto, dátum a hodinu notifikácie, 

 
5. dôvod notifikácie: uviesť prečo je/bude blokáda, uzávierka, ktorá spôsobí obmedzenie slobodného 

pohybu tovaru v rámci vnútorného trhu Spoločenstva, 
 

6. miesto uzávierky: uviesť presne, kde je daná uzávierka plánovaná, 
 

7. doba trvania uzávierky: uviesť odkedy – deň, mesiac, hodinu, dokedy (deň, mesiac, hodina) bude 
daná uzávierka/blokáda,  

 
8. ohlasujúca organizácia: uviesť adresu ohlasujúcej organizácie, telefón a osobu, ktorá danú udalosť 

ohlasuje – notifikuje, 
 

9. navrhovaná obchádzka: uviesť náhradnú cestu, ktorú možno využiť počas uzávierky, 
 
10. kontaktná osoba: pre Slovenskú republiku je PhDr. Agneša Kováčová, 
 
11. kam zaslať notifikáciu:  kontaktným miestom je ÚNMS SR, 

 
12. ako zaslať notifikáciu: e-mailom na adresu: oei@normoff.gov.sk, je potrebné notifikáciu zasielať na 

sekretariát, keďže kontaktná osoba môže byť v čase notifikácie mimo pracoviska a notifikáciu musí 
zaslať na Európsku komisiu iný pracovník; okrem adresy oei@normoff.gov.sk možno zároveň poslať 
notifikáciu aj na adresu agnesa.kovacova@normoff.gov.sk; v prípade nefunkčnosti e-mailu je možné 
zaslať notifikáciu aj faxom:  02/5249 3521, 

 
13. potvrdenie prijatia notifikácie: po zaslaní notifikácie je potrebné overiť jej prijatie na kontaktnom 

mieste na tel. čísle: 02 57485 323; v prípade rôznych porúch serverov, či faxov sa môže stať, že 
notifikujúca organizácia zašle notifikáciu, ktorá sa však na kontaktné miesto – UNMS SR nedostane, 
teda ÚNMS SR nepostúpi túto notifikáciu na Európsku komisiu, čiže daná prekážka slobodného pohybu 
tovaru nie je za Slovenskú republiku notifikovaná a všetky potenciálne finančné náklady s tým 
spojené znáša notifikujúca organizácia (napr. MÚ, VÚC, a pod.); aby sa predišlo takýmto situáciám, 
ten, kto prekážku ohlasuje, si telefonicky preverí, či sa daná notifikácia dostala na kontaktné miesto, 

 
14. notifikácie vandalizmu a trestných činov v zmysle nariadenia Rady (ES) č. 2679/98 sa ohlasujú 

kontaktnému miestu - ÚNMS SR, poverené pracovisko MV SR, Prezídia Policajného zboru. 
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